9 UK travel adapter
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USA/Japan EURO Schuko

Australia/China

i

Italy

Islands (HY), Colombia (CO), Costa Rica (CR), Cuba (CU), Dominica (DM), Ecuador (EC), Guam (GU), Gu-
atemala (GT), Guyana (GY), Haiti (HT), Honduras (HN), Jamaica (M), Japan (JP), Jordan (J0), Lao PDR (LA),
Lebanon (LB), Liberia (LR), Mexico (MX), Micronesia (FM), Nicaragua (NI), Niger (NE), Palau (PW), Panama
(PA), Peru (PE), Philippines (PH), Puerto Rico (PR), Saint Kitts and Nevis (KN), Samoa (WS), £l Salvador
(SV), Taiwan (TW), Thailand (TH), Trinidad and Tobago (TT), Turkmenistan (TM), USA (US), Venezuela (VE),
Virgin Istands (VI), Turks and Caicos Islands (TC)

North America, Middle America, Netherlands Antilles (ANT), Antigua and Barbuda (AG), Aruba (AW), Ba-
C hamas (BS), Barbados (BB), Belize (BZ), Bermuda (BM), British Virgin Islands (VG), Canada (CA), Cayman

Tlm adaplur nan only wnrk with devices whose plug does not have a gmundmg connection

) - Adapter moze tylko i, ktdrych wtycz-
ka nie posiada ztacza uziemiajacego (przewodu ochronnego) - Adaptér miize pracovat pouze
se zafizenimi, jejichi zéstréka nemd uzemnéni (ochranny vodic) - Adaptér méze fungovat
iba so zariadeniami, ktorych zastréka nema uzemnenie (ochranny vodic) - Adapteris gali
veikti tik su jrenginiais, kuriy kiStukas neturi jzeminimo jungties (apsauginis laidas) - Adap-
teris var darboties tikai ar iericém, kuru spraudnim nav zemejuma savienojuma (aizsargva-

Adapter does not covert voltage. It is for temporary use only and it shall
not be used permanently! - Adapter nie zmienia napigcia. Stuzy wytgcznie
do uzytku tymczasowego i nie moe by¢ uiywany na state! - Adapter wan-
delt keine Spannung um. Es ist nur fiir den voriibergehenden Gebrauch be-

stimmt und darf nicht dauerhaft verwendet werden! - Aaanep He ckpbiBaer

HanpsKenwe. OH NDEAHa3HAYEH TOTIbKO /NS BDEMEHHOTO HCNONL30BAHMS 1 1 a:]]a: I

HE MOXET HCM0/Ib30BaTbes nocTosikol - Adapteris nel jtampos. Jis skir- 1

tas tik laikinai naudoti ir jo negalima naudoti nuolat! - Adaptér nepfevadi
napéti. Je pouze pro dotasné pouiti a nesmi byt pouZivn trvale! - Adapteris
neslepj spriegumu. Tas ir paredzets tikai islaicigai lieto$anai un to nedrikst
lietot pastavigi! - Adapter ei varja pinget. See on ainult ajutiseks kasutami-
seks ja seda ei tohi kasutada pisivalt!

da) - Adapter tddtab ainult seadmetega, mille pistikul puudub maandusiihendus (kaitsejuht)
- Der Adapter funktioniert nur mit Geraten, deren Stecker iiber keinen Schutzleiteran-
schluss (Schutzleiter) verfiigt - Az adapter csak olyan eszkzokkel hasznalhatd, amelyeknek
nines foldelt csatlakozoja (véddvezetd) - Adaptorul poate functiona numai cu dispozitive
a céror fié nu are conexiune de impamantare (conductor de protectie) - Adapter lahko

ﬂj— deluje le z napravami, katerih vti¢ nima ozemljitvenega prikljuéka (zastitnega vodnika) -

Anantepst MOXe Aa paGoTh Camo ¢ YCTDOACTB, YITO LIENCEN HAMA 3A3EMATENHA Bb3KA
(3auwren npoBoaHuK) - Adapter moze raditi samo s uredajima Giji utikat nema uzemljen-
je (zastitni vodit) - AaanTep Moxe NpawLOBaTK TiNbKK 3 NPUCTPOAMM, BIIKA AKMX HE MAE
3a3eMEHHA (3aXHCHOTO NPOBiAHHKa)

Safety instructions EN

1. User's manual is a part of the product and it should be stored with the device.

2. Before use read the user's manual and check the technical specification of the device and strictly obey it.

3. Operating the unit contrary to the instruction manual and its purpose may cause damage to the unit, fire, electric shock or other ha-
zards to the user.

4. The manufacturer is not liable for any damages to persons or property caused by improper use, contrary to its intended purpose, the
technical specifications or the user's manual,

5. Before use check if the device or any of its components is not damaged. Do not use damaged product.

6. Do not open, disassemble or modify the device. All repairs may only be made by an authorized service center.

7. Use the device indoors. International Protection Rating for the device is IP20.

8. Do not use the detector immediately after it has been moved from cold to warm space. Wait until it reaches room temperature.

9. Before you should: check if it is not damaged. It is forbidden to use the device if any part of it is damaged, as it may cause electric
shock or fire - check the technical data of the device, especially the permissible rated current and load - check whether the technical
data of the connected device is compatible with the technical data on the rating label of the product.

10. Do not connect devices whose total power and rated current are higher than the permissible load specified in the technical specifica-
tions and the rating label.

1. Before connecting the device to the mains, check if the devices connected to it are switched off.

12. Do not touch the device or devices connected to it with wet or damp hands. If the device comes in contact with water, immediately
disconnect it from the power source.

13. Unused device should be disconnected from the power outlet.

14. The device should be protected against: dropping and shaking / high and low temperatures (receiver) / humidity, flooding and spla-
shing (receiver) / direct sunlight / chemicals / and other factors that could affect the device and its operation.

15. Disconnect the device from the power supply before cleaning. The device should be cleaned with a dry and soft cloth. Do not use abra-
sive powders, alcohol, solvents, or other strong detergents.

16. Product is not a toy. The device and packaging must be kept out of the reach of children and animals..

Warranty

The warranty terms are available at http://www.dpm.eu/gwarancja.

Warunki dotyczace bezpieczeristwa PL

1. Instrukeja obstugi jest integralng czescia produktu i nalezy ja przechowywa wraz z urzadzeniem,

2. Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy zapoznat sie z instrukeja obstugi oraz specyfikacja techniczng urzadzenia oraz
bezwzglednie jej przestrzegac.

3. Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z instrukcja obsfugi oraz jego przeznaczeniem moze spowodowat uszkodzenie urzadzenia, pozar,
porazenie pradem lub inne niebezpieczeristwa dla uzytkownika.

4. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub ciata mogace powsta¢ w wyniku uzytkowania urzadzenia niezgodnie
1jego przeznaczeniem, specyfikacja techniczng oraz instrukcja obstugi.

5. Przed rozpoczgciem uzytkowania urzadzenia nalezy sprawdzic czy urzadzenie lub jakikolwiek jego element nie sq uszkodzone. Nie na-
lezy uzywat uszkodzonego urzadzenia.

6. Nie nalezy otwierac, rozkrecaé lub modyfikowac urzadzenia. Wszelkich napraw moze dokonywac jedynie autoryzowany punkt serwi-

SOWY.

7. Urzatzenie praeznaczone jest do wewnatrz pormieszczed. Stopief ochrony urzadzenia wynosi 1P20

8. Nie nalezy uzywa urzadzenia od razu po przeniesieniu z innego do cieptego pomieszczenia. Nalezy odczekat a osiagnie on tempera-
ture pokojowa.

9. Prze; iem uzytkowania produktu

¢ czy nie jest Zabronione jest uz , jeeli ja-
kaku\wwekjagn clesnjesl uslkndznna‘ gdyl grozi to porazeniem pradem lub pozarem - sprawdzic dane techniczne produktu, a zwfasz-
cza d dane techniczne urzadzenia sg zgodne z danymi technicznymi
produktu.

10. Do adaptera nie nalezy podfaczac urzadzen, ktdrych sumaryczna moc jest wyzsza iz dopuszczalne obcigzenie adaptera.

11. Przed podiaczeniem adaptera do sieci elektrycznej nalezy sprawdzic czy podtaczone do niego urzadzenia sa wytgczone.

12. Nig nalezy dotykat adaptera ani rzadzeri do niego podtaczonych wilgotnymi lub mokrymi rekami. W przypadku kontaktu adaptera lub
podfgczonego do niego urzadzenia z woda nalezy niezwtocznie odtaczyé adapter od Zrddfa zasilania,

13. Nieuzywany adapter nalezy odtaczyé od gniazda sieciowego.

14. Urzadzenie nalezy chronic przed: upuszezeniem i wstrzasem / wysokimi i niskimi temperaturami / wilgocia, zalaniem i zachlapaniem
1 bezposrednim promieniowaniem stonecznym / dziataniem substancji chemicznych / oraz innymi czynnikami mogacymi negatywnie
wplyna na urzadzenie oraz jego funkcjonowanie.

15. Przed rozpoczgciem czyszczenia nalezy odtaczyé urzadzenie od zasilania. Urzadzenie nalezy czyscic sucha | migkka szmatka. Do czysz-
czenia nie nalezy stosowat proszkéw do szorowania, alkoholu, rozpuszczalnikéw lub innych silnych detergentéw.

16. Produkt nie jest zabawka. Urzadzenie i opakowanie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat

Gwarancja
Warunki gwarancji q na stronie: http: il
Sicherheitshinweise fir den Gebrauch DE

1. Die Bedlenungsanlenung ist Bestandteil des Pmduktes und muss zusammen mit dem Gerét aufbewahrt werden.

2. Lesen Sie vor des Gerates die und die technische Spezifikation des Gerétes und beachten Sie die
dortigen Vorgaben.

3. Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch und bei Nutzung des Geréits entgegen den Vorgaben der Bedienungsanleitung kann es zu
Schéden am Gerat, Brand, elektrischem Schlag oder anderen Gefahren fiir den Benutzer kommen.

4. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden an Eigentum oder Karper, wenn das Gerat bestimmungswidrig bzw. entgegen den Vorgaben
der technischen Spezifikationen und der Bedienungsanleitung gebraucht wurde.

5. Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen, miissen Sie priifen, ob das Gerat oder Teile davon nicht beschadigt sind. Ein defektes Gerat
darf nicht benutzt werden.

6. Gerat nicht 6ffnen, auseinander schrauben oder umbauen. Alle Reparaturen diirfen nur von einer autorisierten Servicestelle durch-
gefiirt werden

7. Das Gerét st fiir den Einsatz im Innenbereich bestimmt. Schutzklasse des Gerts IP20.

8. Verwenden Sie den Detektor nicht unmittelbar nachdem er von einem kalten in einen warmen Raum gebracht wurde. Warten bis es
Raumtemperatur erreicht.

9. Vor der des Produkts muss folgende: werden: Priifen Sie, ob sich das Produkt in einem einwandfreien Zu-
stand befindet. Das Produkt darf nicht verwendet werden - wenn irgendein Teil des Produkts beschédigt ist, da dies einen Stromschlag
oder Brand zur Folge haben kann - Priifen Sie die technischen Daten des Produkts, insbesondere die maximale zuldssige Belastung -
Priifen Sie, ob die technischen Daten des angeschlossenen Gerats mit den technischen Daten des Produkts dbereinstimmen,

10. An den Adapter dilrfen keine Geréte werden, deren i haher ist als die zulassige Belastung des Adapters.
11. Bevor der Adapter an das Stromnetz wird mus obdie anihn Geréte

sind.

12. Weder der Adapter noch die an ihn angeschlossenen Geréte diirfen mit feuchten oder nassen Handen angefasswardenen. Wenn der
Adapter oder die an ihn angeschlossenen Gerate mit Wasser in Beriihrung kommen, muss der Adapter sofort von der Stromversorgung
getrennwardenen.

13. Wenn der Adapter nicht verwendet wird, muss er aus der Steckdose gezogen werden.



14. Schiitzen Sie das Gerdt vor: Stiirzen und Erschitterungen / hohen und niedrigen Temperaturen (Empfénger) / Feuchtigkeit, GieB- und
Spritzwasser (Empfanger) / direkter Sonneneinstrahlung / Einwirkung von Chemikalien / und anderen Faktoren, die das Gerét und
seine Funktion begintréchtigen kéinnen,

15. Bevor das Gerat gereinigt wird, muss es von der Stromversorgung getrennt werden Reinigen Sie das Gerat mlt emem trockenen und
weichen Tuch. Verwenden Sie fiir die Reinigung keine g

16. Das Prmmkl ist kein Spielzeug. Das Gerat und seine Verpackung soliten auBema\b der Reichweite wnKlndem und Tieren aufbewahrt
werd

3. Pouzivani zafizeni v rozporu s ndvodem na obsluhu a v rozporu s jeho urenim mize zpisobit poskozeni zafizeni, pozr, zdsah elektric-
kym proudem nebo i jind nebezpei pro pouzivatele,

4. \iyrobce nenese zodpovédnost za poskozeni majetku nebo téla, kterd mohou vzniknout v diisledkupouZivéni zafizeni v rozporu s jeho
uréenim, technickou specifikaci a ndvodem na poufiti.

5. Pied zahajenim pouZivani je nutno zkontrolovat, zda zafizeni nebo jakakoliv jeho tést nejsou poskozeny. Poskozené zafizeni se nesmi

pouzivat.
6. Nesmi se otevirat, rozklédat na souédsti nebo upravovat zafizeni. Jakékoliv opravy mize provédét pouze autorizovany servis.
7 Zamem e urtenn pro vnitini nuuzm Stupeft kryti zafizeni ¢ini IP20.

Gewihrleistung fsténi 2 chladného do teplgh . Poskejte, dokud nedoséhne pokojové teploty.
Die finden Sie unter http: 9 Pred pouZitim vyrobku: / zkontrolujte, zda nenf poskozen. Je zakazéno pouZivat wrobek / pokud je nékterd jeho Gast poskozend, pro-
toze by to mohlo zpisobit tiraz elektrickym proudem nebo pozr / zkontrolujte technické tdaje vyrobku, zejména maximélni pfipustné
zatizeni / zkontrolujte, zda technicke tidaje pripojovaného zafizeni odpovidaj technickym tdajim vyrobku.
Yonosun Gesonacoro nonesosana R 10, Kadaptér nepfipjite zfizen s celkowm vikonem i, e J piustné zatent adapté,
1. W ABAAETCA i 4aCTbI0 NPOAYKTa U CAEAYeT eé XaHUTS BMECTE C YCTPOHCTBOM. 11. Pied pripojenim adaptéru k elektricke siti zkontrolujte, zda k nému pfipojend zafizeni jsou vypnuta.

2. TNepe Havanom MCnONb30B2HAS YCTPOIICTBa CAEAYeT 3 AaHHbIVI
YOTDO/IGTA a TAKKE GE3YCA0BHO WX BLINO/HST.
3. Vcnonb308aHwe YCTpOVCTBa B Pa3DE3 C MHCTDYKUMEN OGCAYXHBAHYS, @ TAKKE WCNONS30BAHYE HE N0 HAGHAYEHIO, MOXET NOBEYS
TIOBDEXIEH¥E YCTPOCTBA, NOXED, MODAKEHHE TOKOM Wk ADYIHE ONACHOCTH /1A NOb30BATENA
4 HE Hecer 3 VGMEPHTEAA WK KOPTIYCA, 4T0 MOKET BOSHUKHYTS B pesybrare
HENPABHALHOTO HCMONIb30BAHHS YCTPOCTBA, BPa3Pe3 ¢ ero Mp
0BeAYXHBaHIA,
5. MNepea Hauanom WEMob30BaHUA YGTDOICTEA CAEAYET NPOBEDHTL HET A NOBDEXAEHMH YCTDOACTBa Wi ero anevenTos. He creayer
UCNO/1308aTh NOBDEXIEHHOE YCTPOCTB0.
6. He cneayer oTkpbiBaTh, packpy [
ABTOPU30BAHHIA CEPBACHIA NYHKT,
7. Npubop npeaHazHayeH ANS UCN0Nb30BaHA Kak BHYTPH. CTeneb 3auuTel npubopa cocrasnser IP20.
8. He ueno/ayiie AETeKTO Gpasy NOCAE €10 NEPEMELICHAT U3 XOTORHOTO B TENA0E NPOGTPAHCTBO. [lOAOXAMTE, NOKA OH He AOCTHTHET
KOMHTHO/E TEMNEDaTypbl.
9. Mepen Havanom HCNoAb30BaHKA NPHGOPa HeobXoaumo / YBEAHTLCA B OTCYTCTBMM NOBPEX/IEHHA NPHBOpa WK KakixuBo ero
EMEHTOB. npu60p / ec Kaoi SMEMEHT HMEeT MOCKOTIKY 370 MOXET NDABECTH
K TIOPaXEHHI0 3AGKTPHYECKHM TOKOM WAk N0Xapy / NPOBEPHTL TeXHHYECKVE NapaMeTpel npuBopa, B 0CO6EHHOCTH MAKCHMANbHO
ONYCTUMYIO HArPy3Ky / YBEAUTLCA, 4TO TEXHUYECKME NapaMETPbI YCTpoiicTBa
napaveTpau npubopa.
10. K anantepy He cAEAYeT NOACORAHATS YCTDOACTBA, CYMMADHA MOLLHOGTH KOTObIX BbILIE, YEM AONYCTHMAR HATDY3Ka aanTepa.
1. Tepe NoAcOR2HeHe 212NTEDA K 9NEKTDOCETH HROGHOMUMO YGEAHTECH, 410 NOACOBAVHERHBIE K HEMY YCTPOICTE BHIKAIOYEHS.
12. Sanpeuiaerca Hemy IV MOKPbIMM PYKaMi. B CAy4ae KoHTaKTa
0anTepa Wi NDACOBAHHEHHOTO K HEMY YCTPOCTBA C BOAOT! HEOBXOAMMO HESGMEALTMTEIBHO OTIVTIOYHTS BZANTep O MCTOYHIK

YeTPOACTBO. DEMOKTEI MOXET COBEPLIATD NMLb

13. Hevcnonb3osanHbIit aAanTep CAEAYET OTKAIYHTL OT CETEBON PO3ETKH.
14, YDYDUMUYBD CNEAYET 3aUMNATS OT: Naekit W BUGDAMA / BICOKV 1 H3KIAK TEMNEDTYD (NDHEMHIK) / BABXHOCTH, 3nMBaHH U
(npuemhik) / y | BeVICTBIAR XUMUHECKIX BELIECTB @ TAKKE APYTUX $aKTOpos

/ KoTOpble MOOTYT HeraTVBHO NOBATb Ha YCTDOGTBD, 3 TAKKE €10 GYHKUAOHMPOBZHHE.
15. Tepe/ HayanoM 04HCTKU HEOBXOAMMO OTKNIYMTL NPUBOP OT HCTOYHMKA NUTAHWS. YCTPOHCTBO CABAYET YUCTHTH CYXOW, MATKD
TpAnouKoi. He creayer uenonb30Bath abpasiBHbIe NOPOLIKK, ANKOTOAb PACTBOPHTENM WA APYTHE CHAbHBIE

12. Nedotykejte se adaptéru a k nému pripojenych zafizeni vihkyma nebo mokryma rukama. Pokud se adaptér nebo k nému pfipojené
zafizeni dostane do styku s vodou, ihned odpojte adaptér od zdroje napéjeni.

13. Nepouzivany adaptér odpojte ze sitové zasuvky.

14. Zafizeni by mélo byt chranéno pred: pady a ndrazy / vysokymi a nizkymi teplotami / vinkosti, zaplavenim a stikénim / pfimym slu-
negnim zafenim / vystavenim chemikaliim / a dalSimi faktory, které mohou nepfiznivé ovlivnit zafizeni a jeho provoz.

15. Pred cisténim odpojte zafizeni od napdjeni. Zafizeni je nutno Eistit pomoci suchého a mékkeého hadriku. K Eisténi se nesméji pouzivat
Gistici prasky, alkohol, rozpoustédla nebo jiné silné detergenty.

16. Tento vyrobek neni hratka. Zafizeni a obal je nutné uchovavat na misté nedostupném pro déti a zvifata.

Zruka

Garantijos salygos pateikiamos adresu http://www.dpm.eu/gwarancja.

Drosas lietoSanas noteikumi w

1. LietoSanas pamaciba ir neatnemama produkta dala un to nepiecieSams uzglabat kopa ar ierici.

2. Pirms ierices izmantoSanas nepiecieSams iepazities un ieverot lietoSanas pamacibu un iericestehnisko specifikaciju.

3. lerices izmanto3ana pretéji lietoSanas pamaciba sniegtajiem noradijumiem un paredzetajam mérkim var izraisit ierices bojajumus,
ugunsgréka draudus, stravas trieciena risku vai cita veida draudus lietotaja veselibai.

4. Raiotajs nenes atbildibu par ipaSuma vai veselibas bojajumiem, kas raduies, izmantojot ierici neatbilstosi tai paredzetajiem mérkiem,
tehniskas specifikacijas aprakstam vai lietosanas pamacibas noradijumiem.

5. Pirms ierices izmantoSanas nepieciesams parbaudit, vai nav bojata ierice vai kada no tas sastavdalam Bojatu ierici izmantot nedrikst.

6. lerici nedrikst attaisit, izjaukt vai modificét. Visa veida remontdarbus drikst veikt tikai autorizeta servisa centra.

7. lerice ir paredzéta izmantoSanai iekStelpas. lerices aizsardzibas pakape - IP20.

8. lerici nedrikst izmantot talit péc parvietoSanas siltuma. NepiecieSams uzgaidit un [aut iericei sasniegt istabas temperatiru.

9. Pirms produkta lietoanas nepieciesams: parbaudit, vai produkts nav bojats. Aizliegts izmantot produktu - ja kada no ta dafam ir
bojata, tadejadi radot elektribas trieciena draudus vai ugunsgreka bistamibu - parbaudit produkta tehniskos datus, jo ipasi maksimalo
pielaujamo slodzi - parbaudit, vai pievienotas ierices tehniskie dati atbilst produkta tehniskajiem datiem.

10. Adapterim nednksl u\evwenutlences furu aneja]auda i li ka par pielaujamo adaptera slodzi.

11. Pirms adaptera i parliecinaties, vai tam pievienotas ierices ir izslégtas.

12. Nedrikst pieskarties vai tam iericém ar mitram vai slapjam rokam. Adaptera vai tam pievienotas ierices sa-

16. YCTpOVCTBO He ABNACTCA WIPYWKOW. YETDOACTBO 1 YNGKOBKY GACAYET XPaHUTh B MECTE HEAOCTYNHOM AN ATeit i XK

Tapantua
Yenosws rapanTin A0CTYHbI Ha BeBcaiiTe fittp://www.dpm.eu/gwarancia.

Vartotojo instrukeija [}

1. Naudojimo instrukeija yra neatskiriama gaminio dalis ir ja bitina laikyti kartu su prietaisu.

2. Pries pradedami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite jo naudojimo instrukeijg bei technines specifikacijas. Butinai laikykités in-
strukeijos nurodymy.

3. Naudojant prietais3 ne pagal paskirtj
smilg] arba kitokj pavojy vartotojui.

4. Gamintojas neatsako uZ Zala turtui arba kino suZalojimus, jeigu jie atsirado dél prietaiso naudojimo ne pagal paskirt], techning speci-
fikacijg arba naudojimo instrukcija.

5. Prie§ pradedami naudotis prietaisu, patikrinkite, ar jrenginys arba kuris nors jo elementas néra sugadintas. Nenaudokite sugadinto
prietaiso.

6. Neardykite ir nebandykite prietaiso perdirbti. Visus remonto darbus gali atlikti tik autorizuotasremonto centras.

7. Jrenginys skirtas naudoti patalpy viduje. Jrenginio apsaugos lygis IP20.

8. Nenaudokite detektoriaus iskart po to, kai jis buvo perkeltas i$ Salto j Silta erdve. Palaukite, kol js pasiekia kambario temperatiira.

9. Prie§ pradedant naudoti uruﬂuqu bitina: /uaukrmﬂ ar produktas nepazeistas. Draudziama naudoti produkta / jeigu kuri nors jo dalis
paieista, n i ba gai patikrinti produkto techninius dt ¢ didii Ieisting apkrova / patikrinti,
ar jungiamo jrenginio techniniai duomenys atitinka produkto techninius duomens.

10. | adapterj nejungti jrenginiy, kuriy suminé galia virSija adapterio leisting apkrova.

11. Prie§ jungiant adapter j elektros tinkla bitina patikrinti, ar j tinkla jjungti jrenginiai yra iSjungti.

12. Neliesti adapterio ar  jj jjungty jrenginiy drégnomis ar $lapiomis rankomis. Ant adapterio ar j j jjungto jrenginio patekus vandens,
nedelsiant adapter iSjungti i$ maitinimo Saltinio.

13. Nenaudojamg adapterj isjungti i$ tinklo lizdo.

14. Saugokite: kad prietaisas nenukristy ir nebity kratomas / saugokite jj nuo aukstos ir Zemos temperatiros (imtuvas) / drégmes, uzpy-
limo arba aptaSkymo (imtuvas) / tiesioginiy saulés spinduliy / cheminiy medZiagy poveikio / bei kity, neigiamai prietaisa ir jo darbq
galiniy paveikti veiksniy.

15, Prie8 pradedant valyti jrengin; igjungti iS maitinimo. Prietaisa ir
alkohalio, tirpildiy ir ity stipriy valikliy. Gaminys néra Zaislas.

16. Prietaisg ir jo pakuote laikykite vaikams ir gyvinams nepasiekiamoje vietoje.

instrukeijoe pateikiy taisykiy, jrengin, sukelt gaisra, elektros

Valymui nenaudokite

Garantija

skares gadijuma ar adeni, neplemeéams nekavejoties atvienot adapteri no elektroenergijas avota,

13. Ja adapteris netiek izmantots, to nepiecieSams atvienot no kontaktligzdas.

14. Sargat ierici no: nokrisanas un triecieniem / augstam un zemam temperataram (uztveréjs) / mitruma, appli$anas un nosprostosanas
(uztverejs) / tiesas saules staru iedarbibas / kimisku vielu iedarbibas / un apstakliem, kas varétu negativi ietekmét ierices darbibu.

15. Pirms firiSana; Sams atvienot ierici no gijas tikla. lerici irit ar sausu un mikstu draninu. TiriSanas laika nedrikst
izmantot abrazivus tiri$anas pulverus, alkoholu, $kidinatajus un augstas efektivitates mazgasanas lidzeklus.

16. Produkts nav rotallieta. lerici un tas iepakojumu uzglabat bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta

Ziruka

Garantijos salygos pateikiamos adresu http://www.dpm.eu/gwarancja.

Ohutu kasutamise tingimused EE

1. Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja seda tuleb seadmega koos hoida.

2. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja seadme tehnilist kirjeldust ning rangelt jargige seda.

3. Seadme kasutamine viisl, mis ei vasta kasutusjuhendile ja selle kasutusotstarbele, voib seadet kahjustada, tekitada tulekahju, elek-
trilftki vdi muid kasutajale ohtlikke olukordi.

4. Tootja ei vastuta varalise kahju vdi mis viib
kasutuse, tehnilise kirjelduse ja kasutusjuhendiga.

5. Enne seadme kasutamist kontrollige, et seade voi selle osad ei ole kahjustatud. Arge kasutage kahjustatud seadet.

6. Arge avage, demonteerige ega muutke seadet. Kaiki parandusi vaib teostada ainult volitatud teeninduskeskus.

7. Seade on meldud kasutamises sise. Seadme kaitseklass on IP20.

8. Arge kasutage seadet kohe pérast selle teisest ruumist sooja ruumi toomist. Oodake, kuni seade jduab toatemperatuurini,

9. Enne toote kasutamist tuleb: kontrollida, kas toode ei ole kahjustada saanud. Toote kasutamine on keelatud - kui mistahes toote 0sa
on kahjustada saanud, kuna see toob kaasa elektrilddgi vai tulekahju ohu - kontrollida toote tehnilisi andmeid, eriti aga maksimaalset
lubatud koormust - kontrollida, kas ihendatud seadme tehnilised andmed on kooskalas toote tehniliste andmetega.

10. Mitte ihendada adapteriga seadmeid, mille koguvaimsus on suurem kui adapteri lubatud koormus,

11. Enne adapteri iihendamist elektrivarku tuleb kontrollida, kas sellega ihendatud seadmed on vlja lilitatud.

12. Mitte puudutada adapterit vai sellega iihendatud seadmeid niiskete voi mérgade katega. Juhul, kui adapter vdi sellega ihendatud se-
‘admed on kokku puutunud veega, tuleb adapter koheselt toitevirgust eemaldada.

13. Kasutamata adapter tuleb seinakontaktist valja vitta.

14. Seadet peaks kaitsma: mahakukkumise ja raputamise / b. kdrge ja madala temperatuuri (vastuvatja) / niiskuse [levalamise ja prits-
‘mete (vastuvatja) / otsese péikesekiirguse / keemiliste ainete toime eest / ja muud tegurite eest, mis vdivad seadet ja selle toimimist
negzmvseh mojutada.

alustamist tuleb seade toitevorgust valja votta. Puhastage seade kuiva ja pehme lapiga. Arge kasutage puhastami-

jalest kasutamisest, mis on vastuolus selle ettenahtud

Garantijos salygos pateikiamos adresu http://www.dpm.eu/gwarancja.

Podminky bezpeéného pouzivéni 74

seks puhastusvahendeid, alkoholi, lahusteid ega muid tugevaid pesuvahendeid.
16. Toode i ole manguasi. Hoidke seadet ja pakendit lastele ja lemmikloomadele kattesaamatus kohas

Garantii

1. Névod na obsluhu je neodlucitelnou sougasti vyrobku a je nutno jej uchovavat spolu se zafizenim.
2. Pied zahajenim pouzivani zafizeni je nutno se seznamit s navodem na obsluhu a s technickou specifikaci zafizeni a bezpodminegné je
dodrzovat

Garantii tingimused on saadaval aadressil: http://www.dpm.eu/gwarancja.
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EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and Observe the

with cosumer waste. Proper disposal of used products helps to reduce their harmful
effects on the environment and human health. PL Nalezy zapoznac sie z lokalnymi zasadami zbidrki i segregacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego. nalezy przestrzegac przepisdw i nie wyrzucaé zuzytych produktow elektronicznych wraz z normalnymi odpad-

ami gospodarstwa domowego. Pr i zuzytych produktow

¢ ich szkodliwy wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. CZ Seznamte se s mistnimi pravidly sbéru a tiidéni elektrickych a elektronickych zafizeni. Dodrzujte tyto

predpisy a nevyhazuite opotiebované elektronické vyrobky spolu s normélnim komundinim odpadem. Spravné skladovéni opotrebovanych vyrobki pomaha omezit jejich Skodlivy vliv na prirodni prostiedi a lidské zdravi. SK Informujte sa o miestnych pravidlach zberu

atriedenta elektrickych a elektronickych zariadeni. Dodriujte prosim predpisy a nelikvidujte pouité elektronické vjrobky spolu s befs

ym odpadom. Sprévna likvida jch vjrobkov

‘mizovat ich Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské zdravie. LT Susi-
risiavimas padeda sumafinti jy neigiamg poveik] aplinkai ir

alliekois. Tinkamas

parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza izlietoto produktu uzglabasana palidz

patinkite su vietinémis elektros ir elektronikos prietaisy surinkimo ir riiavimo ta\syklem\s ir
Zmoniy sveikatai. LV Lidzu, skatiet par savakSanu un noskirSanu. ieverojiet un
‘samazint to kaitigo ietekmi uz vidi un cilveku veselibu. EE Vaadake elektri- ja ogumise ja erald:

kohalikke eeskirju. jargige eeskirju ja arge

koos tavaliste Kasutatud toodete ige ladustamine aitab RoHS
ie die Vorschriften und entsorgen Sie gebrauchte Elektronikprodukte

von Elektro- und

vahendada nende kahjulikku mdju keskkonnale ja inimeste tervisele. DE Informieren Sie sich iiber die drtlichen Vorschriften fiir die Sammlung

nicht zusammen mit dem normalen Hausmiill. Die sachgemaBe Lagerung gebrauchter Produkte tragt dazu bei, schadliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verringern. HU Kérjiik, olvassa el az elektromos és elektronikus berendezések gytjtésére és

elkilonitésére vonatkozo helyi szabdlyokat. tartsa be az elwasnkal ésne dobja ki a hasznalt elektronikai termékeket a normél hdztartasi hulladékkal. A hasznalt termékek megfeleld taroldsa segit csikkenteni a kumyezelm és azemberi egeszsegm gyakorolt karos hatdsukat. RO Va

rugam s consultati

l electrice sw electronice. respectati mg\ememan\e $I nu aruncati nmdusele

I 42 pruduse\ur uzate ajuta la reducerea \mvav O

Tmpreun ou d

tului noc

ne. Sl
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I pridrzavati
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